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“The cacuminals (*ṇ *ḷ) are the result of a secondary development within pO: they originally 

occurred as allophonic variants when adjacent to the (non-distinctively) cacuminal affricate *č, 

then spread, beginning with affective and descriptive vocabulary, to other positions, where they 

became phonemic” L. Honti «ObUgrian» // The Uralic Languages, ed. by D. Abondolo, 1998, p. 

337.  

 

*nVk > *ṇVk 

1. ПХ *ṇik > Ni. năk, Kaz. ṇăk ‘Gelenk / сустав’ (Ni.), ‘Zeitdauer einer bestimmten 

Witterung’ (Kaz.) [DEWOS 983-984] – ПМ *näk ‘Gelenk’ > So. nak. 

2. ПХ *ṇik- > VK n�k-, Likr. ṇ�k-, Trj. J n�k- ‘(jmdn) leicht anstoßen / подталкивать’, ПХ 

*ṇik�j- > Kaz. ṇăki- ‘anstoßen’ [DEWOS 984] – ПМ *näk- ‘stoßen’ > KM nƿk- (ПФУ *nikkä- 

‘stecken, stoßen’ [UEW 304-305]). 

3. ПХ *ṇēk > V ṇiγ, VT niγ, Vj. ṇiki, Trj. J niki, DN Kam. KoP Kr. Ts. nek�, Ni. năk, Kaz. 

ṇ�ki ‘Stellpflock der Falle / насторожка; колышек для струн музыкального 

инструмента; etc.’ [DEWOS 986] – ПМ *nƿŋk ‘Spreizholz, Stellnagel’ > KM n��, P na� 

(pl. naŋk�t). 

4. ПХ *ṇ�k- > V nɔγ-, Vj. ṇɔγ- (ṇɔka), VK Vart ṇoγ-, Likr. naγo-, ṇako-, Mj. ṇok, ṇoko-, Trj. 

ṇok-, J nok-, DN Fil. KoP Kr. Tš. noχ-, Ni. Š nuχ-, Kaz. ṇǋχ-, Sy. ṇuχ-, O noχ- ‘picken / 

клевать’ [DEWOS 987-988] – ПМ *nī�ko- ‘picken’ > So. nā�o-. 

5. ПХ *ṇāk- > Ni. nɔχ-, Kaz. Sy. ṇɔχ-, O naχ- ‘hinken / хромать’ [DEWOS 988] – ПМ 

*nāk- ‘hinken’ > N nō�-.  

 

*kVn > *kVṇ 

6. ПХ *k"ṇ- > V Vj. VK Likr. Trj. k#ṇ-, Mj. J k#n-, DN Kam. KoP Kr. Ts. χen-, Fil. χeń-, Kaz. 

Sy. χɔṇ-, O χan- ‘graben / копать; schöpfen / черпать’ [DEWOS 508] – ПМ *kūn- 

‘schöpfen’ > So. �ūn- – венг. hány- ‘бросать, кидать, швырять’ (ПФУ *kan) ‘graben etc.’ 

[UEW 125], *kånå- ‘scoop’ [Sammallahti 1988: 545] < ПИИр. *khan- ‘копать’).  

7. ПХ *kuṇ > V Vj. VK Vart, Likr. Trj. kŏṇ, Mj. J kŏn, DN-Sal. Fil. KoP Kr. Sog. Ts. Ni. Š O 

χŏn, Kaz. Sy. χŏṇ ‘Bauch / живот, брюхо’ [DEWOS 509-510] (ПФУ *kun) ‘Bauch’ [UEW 

208]). 

8. ПХ *kVṇ�ŋ > V kun�ŋ-p�t), VT kuṇ�ŋ-p�t�, Vj. kun�ŋ-p�tä, Trj. kun�ŋ-p�t), J kun�ŋ-p�t�, 

DN χŏn�ŋ-p�t, DT KoP Kr. χăn�ŋ-p�t, Ni. χuŋ�n-păt, Š χuŋ�n-ĭtp�, Mul. χuŋ�n-păti, Kaz. 

χǋŋ�ṇ-păti, χǋṇ�ŋ-păti, Sy. χŏṇ�ŋ-păt, O χŏn�m-p0t ‘Achselhöhle / подмышки’ [DEWOS 

515-516] – ПМ *kan�l ‘Achselhöhle’ > So. �an�l – венг. hón (диал. hóny, hany, hóln) 

‘подмышка’ (ПФУ *kon) (*kana) ‘Achselhöhle, Armhöhle’ [UEW 178], *koni ‘armpit’ 

[Sammallahti 1988: 543]). 
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9. ПХ *käṇ�γ- > Vj. kö4n�γ-, kö4ṇ�γ-, Trj. k5n�γ-, k5ṇ�γ-, J k6n�γ-, KoP Kr. k�n�j-, Kaz. k�ṇi-, 

Sy. keṇi- ‘brummen (Bär), knurren (Hund) / рычать’ [DEWOS 648] – ПМ *kīn�γ- 

‘brüllen (Bär)’ > So. kēnγ-. 

10. ПХ *käṇ�γ > Mj. k5ṇ�γ, J k6n�γ, DN KoP Kr. Ts. Ni. Š ken�, Kaz. k�ṇ, Sy. keṇ, O kon 

‘leicht / легкий’ [DEWOS 648] – ПМ *kin7ƿ ‘leicht’ > KO ki7n�, LU kinna – венг. könnyű 

‘легкий’ (ПУг. *kn) ‘leicht’ [UEW 862]). 

 

*(C)VγVn > *(C)VγVṇ 

11. ПХ *ƿγ�ṇ > V VK äγ�ṇ, Vart. Likr. Trj. :γ�ṇ, Mj. J :γ�n, DN Fil. KoP Kr. :ŋ�ṇ, Ni. Š 

aŋ�n, Kaz. Sy. Pit. aŋ�ṇ, O :ŋ�n ‘Kinn / подбородок; Unterkiefer / нижняя челюсть’ 

[DEWOS 43-44] – ПМ *īγ�nä ‘Kinn’ > KU iγ�n, So. ēŋ�n – венг. íny (диал. én, ény, in, ín) 

‘десна; нёбо’ (ПФУ *i/eki/äni ‘gum’ [Sammallahti 1988: 541]). 

12. ПХ *kiγ�ṇ > V Vj. Trj. k�γ�ṇ, VT J k�γ�n, DN Kr. Ts. k�ŋ�n, Ni. Š Mul. kĭŋ�n, Kaz. 

kĭw�ṇ, Sy. kĭj�ṇ, O kij�n ‘шнурки, завязки на одежде, обуви; пуговица’ [DEWOS 605-

606] – ПМ *kīγ�n ‘Knopf; Schnur am Kleid’ > KU kiγ�n, So. kēŋ�n. 

13. ПХ *ćVγ�ṇ > V Vj. VK Vart. Likr. @ăγ�ṇ, Mj. @ăγo�ṇ, J @ăwn, KoP @�ŋ�n, Kaz. śŭŋ�n 

‘Faust / кулак; die Fingerknöchel am Handrücken’ [DEWOS 1503-1504] – ПМ *ćak�n 

‘Faust’ > K śå�ėn, N śa�ńi. 

 

*(C)VnVγ > *(C)VṇVγ 

14. ПХ *ƿṇ�γ > V Vj. äṇ�γ, Likr. Mj. Trj. :ṇ�γ, J :n�γ, DN KoP Kr. :n�, Ni. Š an�, Kaz. Sy. 

Pit. aṇ, O :n ‘Napf, Schale / чашка; Teller’ [DEWOS 114-115] – ПМ *ƿnī ‘Tasse, Teller, 

Gefäß’ > So. āni. 

15. ПХ *sƿṇ�γ > V -sän�γ, V Vj. VK -säṇ�γ, Trj. s:ṇ�γ, J s:n�γ, DN KoP Koš. Kr. Sog. Ts. 

s:n�, KoP s:n�k, Fil. ś:n�, Ni. san�, Kaz. Sy. saṇ, O s:n ‘Baumschwamm an Birken und 

anderen Bäumen / березовая чага’ [DEWOS 1345] – ПМ *šīn�γ ‘Birkenschwamm’ > So. 

sēniγ (ПФУ *śne ‘Zunder, Baumschwamm’ [UEW 494-495], *śe/änä ‘fungus’ 

[Sammallahti 1988: 548]). 

16. ПХ *säṇ�γ > V Vj. VK seṇ�γ, Likr. Mj. Trj. s0ṇ�γ, J s0n�γ, DN KoP Kr. Ts. Ni. sen�, 

Kaz. s�ṇ, Sy. seṇ, O sen ‘Nisse, Ei des Laus / гнида; Filzlaus’ [DEWOS 1345-1346] – ПМ 

*šƿn�γ ‘Nisse’ > So. sāniγ. 

 

*mVn > *mVṇ 

17. ПХ *mäṇ�m- > Ni. Š O men�m-, Kaz. m�ṇ�m- ‘abreißen, durchreißen / оборвать’ 

[DEWOS 935-936] – ПМ *män�m- ‘reißen’ > So. man�m- – венг. (диал.) kimënyül- 

‘вывихнуться’ (ПУг. *men) ‘reißen’ [UEW 870-871]).  

18. ПХ *maṇ > V Vj. mo4ṇ, Trj. mŏn, J mŏn, DN Fil. KoP Kr. mun, DT măn, Ni. mun, Kaz. 

mǋṇ, O mon ‘Penis; Hode’ [DEWOS 935] – ПМ *man ‘Hode’ > KU mån – венг. (диал.) 
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mony ‘яйцо; яичко (анат.)’ (ПУ *muna ‘Ei; Hode’ [UEW 285-286], *munå ‘egg’ 

[Sammallahti 1988: 538]). 

19. ПХ *mƿṇ�j- > V Vj. mäṇi-, Trj. m:ṇi-, DN m:n�j-, Kr. m:n�j-, men�j-, KoP men�j-, Ni. Š 

manij-, Kaz. maṇi-, Sy. maṇi-, O m:ni- ‘sich biegen, sich beugen / загибаться, гнуться’ 

[DEWOS 932-933] (ПФУ *min) ‘sich beugen, sich biegen’ [UEW 275-276]). 

 

Исключения: незакономерное ṇ 

1. ПХ *äṇƿ > V Vj. VK eṇ), Vart. Likr. Trj. 0ṇ), Mj. 0ṇ), 0n), J 0n�, DN KoP Kr. en� ‘dick / 

толстый; groß / большой’ [DEWOS 109-110] – ПМ *jän�γ ‘groß’ > So. janiγ (ПФУ *enä 

‘groß; viel’ [UEW 74-75], *e/inä ‘much, big’ [Sammallahti 1988: 541]). Но ср. 

однокоренную форму ПХ *än�m- > V Vj. VK en�m-, Likr. Mj. Trj. J 0n�m-, Irt. Ni. Š 

en�m-, Kaz. �n�m-, Sy. en�m-, (редко) eṇ�m- ‘wachsen / расти’. 
Возможно, мансийская форма с -�γ первична. 

2. ПХ *ṇāw- > Kaz. Sy. ṇɔw-, O naw- ‘enthaaren, von Haaren befreien (Rentierfell) / 

сгонять волос (с оленьей шкуры)’ [DEWOS 1024] – ПМ *naγt- ‘Leder schaben’ > So. 

noγt- (ПФУ *niwa- (*niŋa-) ‘enthaaren’ [UEW 306]). 
Ненадёжная этимология, нерегулярные соответствия гласных и инлаутных согласных. 

3. ПХ *pi�ṇ > DN păn, Kr. păn-, Ni. pŏn, Kaz. pŏṇ, O păn ‘Furz’; ПХ *paṇ�γ- > V Vj po4ṇ�γ-, 

Trj. pŏṇ�γ-, J pŏn�γ-, DN KoP Kr. păn�-, Ni. punij-, Kaz. pǋṇi- ‘furzen’ [DEWOS 1169] – 

ПМ *pɔn ‘Furz’ > So. pon – венг. fing ‘испускать газы’ (ПУг. *pn) ‘Furz; furzen’ [UEW 

413]). 
В глаголе на -�γ- ṇ закономерно, в имени – по аналогии с глаголом. 

 

Исключения: незакономерное n 

1. ПХ *ki�n- > Trj. J kăn-, DN DT KoP Kr. Ni. Kaz. Sy. O χăn- ‘kleben bleiben, sich 

ankleben, sich anbacken / прилипать, приклеиться; berühren, bewegen / тронуть, 

шевелить’; ПХ *kant- > V kont-, Vj. ko4nt-, Trj. kŏnt-, Ni. χunt-, Kaz. χǋnt- ‘leimen, 

zusammenleimen / клеить, приклеить’ [DEWOS 504-505] – ПМ *kan- ‘berühren; 

quälen; hängen; steckenbleiben; sich kleben’ > So. �an-. 
Возможно влияние производного глагола с -nt-. 

2. ПХ *kān�ŋ > V Vj. kan�ŋ, Trj. J kån�ŋ, DN KoP Kr χon�ŋ, Ni. Š Kaz. χɔn�ŋ ‘Ufer / берег; 

Rand, Saum (des Waldes, Tuches ua.) / край’ [DEWOS 514-515] – ПМ *kant- ‘an, nahe 

zu’ > KU �ant- – венг. (диал.) hany ‘болото’ (ПУ *kan) ‘Rand, Ufer’ [UEW 124-125]) 
Ненадёжная этимология. 

3. ПХ *min- > V Vj. VK Sur. Irt. m�n-, Ni. Š Kaz. Sy. măn-, O m0n- ‘gehen / идти, пойти’ 

[DEWOS 931-932] – ПМ *min- ‘gehen’ > So. min- – венг. mën- ‘идти’ (ПУ *mene- ‘gehen’ 

[UEW 272], *meni- ‘go’ [Sammallahti 1988: 538]). 

 

 


